
20-ik szám.
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£iadó*liivatal : Pest, bará to k -te re  7-ik szám. 
Hirdetenek dija : 1 hasábos pe titso r 7. kr.

Tallérossy ZeMon levele l in t o á r o  Ádámlioz.
Tekintedezs barátom uram!
Ma árul tárgyaltunk, parancsolja-e felső 

ház alsó haznak vagy nem? izs aha megalapo- 
tunk, hogy de bizony paranesolya. Kerkarolyi 
Kapor barátom finyesen demostralta örök iga- 
sagot, hogy hajdú paranesolya rabnak, mer ö 
annak felső, hajdúnak szolgabiro, mer ö meg 
anak felső, szolgabironak viczispany, anak 
pedig miniszter, — mindig felső alsónak. Kár­
tyában izs elütyi felső alsót. Ergo fölső ház pa- 
rancsolya alsó haznak. Quod erat demons- 
trandum.

Bila barátom kimutatót., hogy kiralybul izs 
csak úgy lesz mariazs, ha filko kerüli melije. 
Tartliba is filko tesz királyt Bilanak, izs vanak 
jatikok, hol filko legnagyob ur. Ez is olyan ja- 
tik, a hol legnagyob ur filko. Meg kel adnyi 
alsó ház felet szupremacziat izs hegemóniát filko 
— akarok mondanyi felső haznak.

Csaky Tivadarnak fontozs kirdisel szembe 
meggyüzüdizs csag Csaky-szalma. Felső ház élőt 
meg kel hunyaszkodni, mert az bot. — Halo- 
tam, hogy felső házi gavalirok duelumra kihív­

tak Tivadart, minek mondot őket botnak? Ha 
mig bunkót, lurkót, tuskot mondot volna, — 
de bot! Felső hazba ezt vesznek czilzasnak, 
hogy nem akarnak eltörülnyi botot. Ki kivan- 
hatya tölök öngyilkosagot ?

Pulszky barátom prüszentet legszeb beszi- 
det. Napnal vilago aban bebizonyitota, hogy 
logika milyen veszedelem. Logika oka, hogy sok 
ember martyr izs kulduzs. Ha mindenap mazs 
urat szolgálta volna, lene neki auctoritazs, piz 
élig. — Szip idea, nekem nagyon teczik. Fogom 
benyújtani alamorgoniszmus javaslatot ház asz­
talra logika nikül. — Mondot aztan, hogy bok- 
rita csak ugyir valamit, na spenót, izs van rajta 
auflag. — Vadászati törvinjavaslat fejtegetizsbe 
izs leereszkedet; megtanultam, hogy a Zultan 
fiam, mikor ocsovai erdőbe kit nyulat löte eczere, 
milyen nagy lehetetlensiget követet el. Mer egy 
lövisre kit nyúlnak leesnyi nem szabad, az 
egyiknek muszáj elszaladni.

Hanem egy beszidel barom bakot litnyi, 
az szabad, es lenetizs.

Alázatos szolgája

T a llé ro ssy  Z.
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Majd fél tuczat tavaszi dal.
i.

Felocsúdott, nagy álmából 
A természet;

Megtörülvén álmos szemét,
Körülnézett.......

Látta pedig — szomorúan.
Hogy ez élet

— Mig ö aludt, heverészet — 
Elenyészett.

Phű biz e’ baj, biz e’ nagy baj !
Nosza rajta:

Mindennek az éltet újból
Visszaadta.......

A folyók jegére — meleg 
Szellőt hajta

— Jaj! csak a h a u s h e r r e k  s z i v é n  
A jég kérget, a j é g  k é r g e t

Ott meghagyta.
II.

Elelmerengve, szerteszét 
A svábbegyen

Bolyongok__
Kik a szobában ülnek most

— Elképzelem —
Bolondok.

S a mint, ellmerengve, itt
— Úgy czéltalan csak —

Bolyongok:
E l g á z o l  a 1 ó-g ő z-v a s u t __

— — Kik itt bolyongnak :
Bolondok!

III.
Vigan csicserg főn a bokron 
Két szerelmes kis madárka. . . .  
Kimondhatlan. kimondhatlan 
Mindkettőjük boldogsága!
A bokorban egy , t a n o n i e r “ . . .
Ma r i s  a kövér csókját áldja.......
Kimonhatlan, k i m o n d h a t l a n  
Mindkettőjük boldogsága.

IV.
Zöldéi a fü, nyit a virág__

— Jó idő jár. e s ő s  i dő
A b o 1 o n d-g o m b á k r a : 

Benyújtva már-.éljen", „vivát“ ! — 
Rajner Pali megye evő 

T ö r v é n y j a v a l l  á sa.

Összeültek, sugtak-bugtak.
Ajner fon linzere Lajt!

— Mi a menykő! hát ennyire jutottunk volna? 
így betudták fonni a kormányt a liberálisok ? Hisz 
e szerint mindegyikünk tarthat attól, hogy egyszer 
csak ö rá kerül a sor, becsipik s megetetik a patká­
nyokkal ! Hát ez az a fátyol, melyet a múltakra ve­
tettek ?

Egy szóval borzasztó megütközés és panique 
fogta el a becsületes muszka-Mózesek kebelét. Egy 
ideig némán töprengett magában mindegyik. Hja a 
félelem ott is harap, a hol a lelkiismeret már elhul­
latta fogait.

Végre valamalyik neki fanyalodik s elkezd han­
gosan monologizálni.

De hát ki az a Krosch? Gróf-e vagy csak 
báró ? Ezt a nevet először hallom életemben. Pedig 
hát ha kollegám volna, még is csak ismernem kel­
lene. Vagy talán „auf eigene Faust" vezetett volna 
muszkát ? Hátha tévedés van a dologban ?

Ez utolsó szavakra felugráltak mindnyájan, mintha 
I mindegyiknek száz mázsás kő esett volna le szivéről.

— Menjünk a Juláboz! ö majd fényt dérit ez 
aggasztó sötétségbe.

Dictum factum! felrobognak Budára, bekopog, 
tatnak a miniszterelnök kapuján, s elibe tartják a 
„Reformot.c

— Hát ez mi ? olvasd!
A miniszterelnök elolvassa a borzasztó sürgönyt 

s komoly redökbe vonja ábrázatát.
— Hm, erről én mit sem tudok. Itt valami tit- 

! kos kéz működik. Dér Szeppi is a verkappter Radi- 
í cale. Bizonyosan ö csukatta be, mig én Suezbeu
jártam s ő volt az ideiglenes minitzterelnök. Hát a 
hivatalos újságban, hogy áll ? nézzük meg!

Azzal előveszi a premier-miniszter a Budapesti- 
Közlönyt. felkeresi benne a telegrammrovatot, és 
elborult arczán az öröm hajnalmosolya derül fel.

— Az az átkozott „Reform". Már megint üiegfop- 
polt bennünket. Dér hat uns schon wieder oinen Raren 
aufgelmnden, nesztek. olvassátok, ez  a hiteles szöveg. .

A Budapesti Közlönyben pedig a fentebbi táv­
irat igy liangzék:

Confuzió.
E napokban borzasztó zavart csinált bizonyos 

körökben egy olmützi telegramm.
A sürgöny ugyan is igy hangzott:
„Krosch muszkavezető tegnap éjjel a börtön­

ben meghalt."

„Krosch munkavezető tegnap éjjel a börtönben 
meghalt."

Mindössze egy kis sajtóhiba, n helyett az.
A hosszú arezok szélesre nyúlnak s haza men­

tek az uraságok a nagy ijedtségre nyugalomban él­
vezni — a penziót.
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Quiquequodlibet.
Hichechoc —
Pennátok,
Hogyha szubvencionálod,
Úgy fog, mint a fog, fog, fog. . .

Ábéab —
Papkalap,
Ha megütöd a szakácsáét, 
Megha-megha- megharap . . .

Mégis rnungó, a mungó,
Hogy üsse meg a bunkó! 
Meleg: nyárra, hideg : télre, 
Kivált ha szegény honvédnek, 
Üres is benne a bélé...

Mi jobb: szék, miniszter nélkül ? 
Avagy miniszter: s z é k uélkül ?

Naphoz közel egy antik vár, — 
Ott lődörg egy bús antiquár,
Úgy kell neki, a szamárnak, 
Miért nem lett államtitkár !..

Tavasz lesz már, el fog Lónyaj menni.
De szeretnék Kertikapor lenni.
Kiviritnék a bársonyi székbe,
Hadd tűzne fel Bécs a kebelére.

Kertikapor s mákvirág nem vagyok.
Csak egy árva juriszt gyerek vagyok. 
Messzi e szék, mint Párishoz Makó,
S nincs segítségemre pint vagy akó!..

Din-Den Don Pedrő Bajuszkádó

Műfordítások.
Duplex libelli dós est.
Az adókönyvecskének duplán kell ajándékozni-

Timeo Danaos, et dona ferentes.
Félek a Dunaviztöl, és a Dunavizhordóktól.

Omnibus completis . . .
Az omnibuszok megtelvén . . .

El van találva.
Sokáig törték a buzgó C s i k s z é k b e n  a fö- : 

lőtt fejüket, hogy vájjon mit jelenthet az, a mit a 
népszámlálási törvény úgy fejez ki, hogy „ágyra-  
j áró.“

Eunek is külön rubrikája volt a népszámlási 
iveken, de nagy bajok akadt a kitöltésnél, nem tud­
ván minek vélni az „ á g y r a j  ár ó t . “

Végül azonban megoldották a csomót, mert a 
székely ész előtt nincs semmi lehetetlen, ügy okos­
kodtak, hogy e czimrovat alá csak is a p a p o k  
g a z d a s s z o n y a i  jöhetnek.

S úgy lön. Csikszék papjainak gazdasszonyai 
bona fide beírattak az „ágyrajárók“ közé.

Irodalom.
Három ezer tengeri betegség. Irta Kecskewéghi Aurél 
alias Kákái Csomó. A szellemdús gazdag író azon 
élményeit ecseteli ez ujdonat müvében, melyek mint 
buda-i házi úrnak voltak módjában, mialatt egy om­
nibusz a Reform bírójától Budába, az ő s z é k  váró- j 
sába evezett vele. E czimet is viselhetné: „Andrássi I
papa és fia utazása , s méltó verseny társa az „ifjú 
Pongracbarsis“ utazási naplójának.

Sajtó alatt vannak: azok a zöldhasú bankók, 
melyekkel subvencionáltatni fog az Á-ai A. kedvencz j 
rhumoritánk által felfújandó S t i n k a d o r e s z F e l ­
l e g e k ,  melyek eddig elszólva jelentek meg külörn- 
bözö álnevek alatt, mint Orzó, Kicseni Bors. Hitzig 
Iszik Orrszenny Bankó, stb.

Tiltakozás. A Három őszinte szót, melyben m a 
gam  m a g a m a t  annyira megdicsértek, nem én irtani.

Gr. Andrássy Gy

Felvilágosítást kérünk.
„Batthyáni Lajos, első magyar miniszter-elnök 

tetemeinek eltakarítása valódi nemzeti ünnep leeud, 
miután nem holmi Eötvösök, Csengeryk, Deákok, — 
hanem Barna Zsigmond nagy hazánkfia fog tartani 
felette gyászbeszédet. “

Ezt írják az újságok.
Miután pedig.én két ily nevű nagy hazánkfiát 

ismerek; felkéretnek a feleletre illetékesek, világo­
sítsanak fel, hogy a Batthyányi Lajos felett gyász­
beszédet tartandó Barna Zsigmond melyik Barna Zsig­
mond : az-e a ki Kecskeméten collégéin ? vagy pedig 
az, a ki Budán fogorvos ?

Ama bizonyos czizmadia



Pompás újdonságokat
küldött b ‘ hozzánk egy „ jó  forrásból® értesült m unkatársunk  
u „Reform11 szám ára, m elynek azokat ezennel van szerencsénk 
átküldeni. H igyjc meg, hogy méltók lesznek a többihez, leg­

a lább  a  hitelességre nézve.

— (Czáf ol at . )  Vidacs János a múlt ülésben 
bejelentette D e á k  F e r e n c z  kérvényét, melyben 
segélyezésért folyamodik a rokkant honvédek alap­
jából. No ne tessék megijedni! ez a Deák Ferencz 
nem „nagy hazánkfia,® hanem egy szimplex honvéd) 
a kinek a forradalomban egyik lábát és fél kezét — 
meghagyták. Az „öreg ur“ szinte jelen volt a kér­
vény bejelentésén s nagyot nézett nevének említésére 
később pedig, midőn megtudá, hányadán áll a dolog? 
kifejező pantomimikával mutató, hogy bizony ő is 
rokkant honvéd már — Mi abban a kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy azt megczáfolhatjuk s be­
bizonyíthatjuk, hogy Deák Ferencz koránsem olyan 
rokkant még, mint képze'i. Hiteles forrásból értesü­
lünk ugyanis, hogy nagy hazánk fia — házasodik. 
A boldog menyasszony, Wenckheim Krisztina gróf­
hölgy nevét elárulnunk még most liltja a társadalmi 
eonvenience. A közel kilátásba helyezett jegyváltás 
úgy is meggyőzi a kétkedő Tamásokat. Bizony rá is 
fér az öreg orra egy kis kényelem, s aztán legalább 
a mennyassony nagy urodalmai sem jutnak papi 
kézre. A „ Reform “ áldása a szent frigyen.

— ( D e á k  F e r e n c z  és  a medve . )  Az 
öreg úr köztudomás szerint nagyon szereti az állato­
kat. Ellenzéki rósz viczczelük rá fogták, hogy e z é r t  
tart maga körül olyan nagy majoritást s ezért van 
vagy az álatkertben vagy az országgyűlésen. Az ál­
latkertben örökké nyárssal jár, a miért a kik nem 
ismerik, pesti nyárspolgárnak nézik. Pedig ez a nyárs 
nem egyébre való, mint arra, hogy az öreg ur oda 
megy a libák közé — két lábuakat, de tollasakat 
értünk, — azok közzül egyet leüt, felhúzza a nyársra, 
megsüti s benyújtja a nyárs hegyin egy bozontos 
medvének, a kinek sorsát a miatt felette irigyli Pa- 
czolay Hanem a múltkor megjárta az öreg úr. A 
medve ugyanis nem elégedett meg a szájába repülő 
sült libával, de a nyársat is bekapta s lenyelte a 
mitől peczkesebb lett még Szeniczey Ödönnél is. Az 
"reg úr rá kiáltott: „Adod vissza a nyársamat?® 
Mire a medve visszamorgott: „Deiszen megérdemlem 
én azt a nyársat, a Deák klubban eleget ittatok az 
én bőrömre.u — E történet hitelességéről jót állunk, 
mert eleitől végig magunk is tanúi voltunk S azért

mély iudignaczióval utasítjuk vissza a P. N. azon in- 
sinuatióját, mintha az a medve majom, a liba zsem­
lye, a nyárs női kalap, Deák Ferencz pedig egy öreg 
asszonyság lett volna, s egy szót se szólott volna.

— ( Ö r v e n d e t e s  hir.) Budának rövid időn 
gyönyörű szoborcsoporzata lesz. A miniszterelnök 
ugyanis meghallgatva a minden oldalról jelentkező 
közohajtás szavát, eleget kíván tenni a közszellem­
nek az által, hogy nem hagyja többé egyedül a bu- 
csújárósok által közelebb szentté avatott Hentzi szob­
rát, hanem felállittatja mellé még az Ampringen Ja­
kabét, Karaffáét, Bústa Györgyét, Schwarczembergét 
Metternichét, Windischgrátzét, Jellacsicsét, Haynauét 
és Bachét is. El magyar áll Buda még! Nem is 
életre való az a nemzet, mely megfeledkezik dicső 
elődeikről, azért hát szivünkből gratulálunk ő ex- 
cellentiájának e szép tervhez.

— ( N e m z e t i  s z i n h á z . )  Decassé, a nemzeti 
színház uj intendánsa, az Erkel-, Böhm-, Huber-tri- 
folium tudta nélkül szerződtette Zichy Antal hírne­
ves franczia tenoristát. De megjárta vele! mikor mór 
fel kellett volna lépnie, akkor sült ki, hogy a hires 
franczia tourista, Zichi Antal nem is existól. Úgy 
kell az olyan embernek, ki cselekedeteinél tapasztalt 
egyének előleges engedelmét ki nem kéri! El kell 
venni Decassétól az intendaturát.

— ( Három f i atal  j o u r n a l i s t a )  keletre, 
indult. Az egyiket megválaszták dahomeji beynek, a 
másikat a siami császár ikertestvérül fogadta, a har­
madik a Davalaghiri körül rablóbandát szervez, mely- 
lyel az orosz birodalmat meghóditani készül. De azért 
nagy hazánkfiai nem feledkeztek meg hazájukról sem, 
mert mint Imrétől értesülünk, mind a hárman járat­
ják a „Hont® és „Üstököst®, melynek ez előtt mun­
katársai voltak.

— ( E g y  c s a l á d o s  ház,) melynek csupa női 
tagjai s ezeknek csupán keresztnevei vannak, épen 
egy nönevelö-intézet és egy kisdedóvoda közé esik. 
Miután e tivornyahely a két szomszéd házbeli nö­
vendékek erkölcsi épülésére kártékony befolyással 
van: a városhatóság elrendelte, hogy a nőnövelde és 
kisdedovoda a veszélyes hely közeléből máshova köl­
tözzék.

— ( S z a p o r o d á s . )  A bécsi publicum előtt 
pesti leveleiről páratlan hirre vergődött jeles publi­
cistát Lügewacker urat sikerült szerkesztőségünk szá­
mára megnyernünk s az lapunknak ezentúl rendes 
munkatársa leend. Sokat nyernek vele vagy olvasó­
ink, vagy a bécsi lapok.
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Recipe.
Ha báró vagy, és nem bírsz rangodhoz mél- 

tólag megélni: neveztesd ki magadat osztrák hon­
védelmi miniszternek.

Ha a miniszterséggel járó dolgokat elvégezni 
képes is vagy, kedved is van hozzá: akkor már 
megélsz a miniszterségből magából is.

De ha nincs se kedved, se tehetséged: akkor 
biztasd fel valamelyk jó barátodat; kürtölje ki a vi­
lágnak, hogy te ulánus hadnagy korodban megittál

két pohár anisettet s mikor a czukrász megkérte az 
árát, te felpofoztad, megütlegelted, kirántottad vitézi 
kardodat, a szegény öreg embert összevissza vag­
daltad.

Meglehetsz győződve, hogy ilyen emberrel két­
szer huszonnégy óráig sem szolgál senki, be kell ad 
nőd clbocsáttatási kérvényedet, melyet el is fogadnak 
s te negyvennyolezórai pünkösdi miniszterkedés után 
4000 forinttal szépen penzióba vonulhatsz.

Probatum est,
Dr. Báró Widmann.

„L’ordre regne a Budapest!“
Itt. van május hatodika, (I. kép.)

Veszedelmes egy dátum!
Restórálni akar a „Nép14 

Letelvén a mandátum.
Tesz mingyárt. monstrevisitet.
Sürgetvén a plebiseitet.

Pedig hisz „plebs nihil scit!“

Veszélyben a város! mingyárt 
Látjuk a ribilliót!

Meg se’ kaptuk, s már elviszik 
A huszonnégy milliót!

Feldöntik a kiráIy(i)-pártot 
Zsebre teszik a bulvárdot,

S vízvezetési kiisszák!
(2. kép.)

Talpra drabant, constáblerek!
Talpra titkos politzáj:

Hadd lopjon ma minden tolvaj,
Te körülem kóriczálj!

A barátok misézzenek!
Minden szentet felkérjenek,

(No csak Szentkirályi t  ne)
(3 . kép.)

Herr Generál! Assintcnzet!
Itt jönnek a Rebellek!

Adja kölcsön csak egy napra 
Frissen a Cidadellet!

Van náluk sok ilyen bomba 
Durranyag van bele fojtva,

Probavi et successit.
(4. kép.)

Kirukkol az ármádia!
Elöl vitéz kapitán 

Egy szál kivont fringiával 
Daruszörü paripán.

Keresi a barrikádot 
Az utczán, de hajh nem lát ott

C.sak szemét kupaczokat.
(5 . kép .)

Előrántják a feldstechert 
Nézi, hol az ellenség,

Alig várják hős vitézi,
Hogy a hazát megmentsék.

Az alatt a háta mögött 
Holmi haendlfanger kölyök 

Zsebkendőjét kilopja.
(ti. kép .) i

Rárontanak a Nép körre:
Itt a conspiratorok!

Egy kiáltja: „Király!“ —■ „Ütöm !“
Kiáltja másik torok.

Csípd meg ! ttt az attentátum !
Megfogtuk, de az a falum,

Hogy az nem volt; csak tarok.
(7 . kép.)

Meg van mentve a főváros,
Helyreállítva a rend.

Királyi Pál dynastia;
Havas és Simon Flórent;

Bevan tömve a szörnyű rés,
Le van fojtva a kitörés

A plutzerben dugaszszal.
(8 . kép.)

Nyugosznak a nap hősei 
A leküzdött harcz után,

Elölnyugszik, mint hü vezér 
Babérin a kapitán.

Ma még lámpást se gyújtanak.
Se szemetet nem hordanak,

Olyan nagyon pihennek.
K —8. ?/ M.
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Nagy „jobb“-jaink arczképei.
22(i

Thaisz Elek.



Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései! 
és feleletei.

— (Melyik állat is tesz úgy, hogy „oui?“) 
Hát a malacz. Miéi*t kérded ? (Elképzelem, milyen 
olcsó lehet Francziaországban a Jungschweinernesz

— — Mégis furcsa az anyjok, hogy egy em­
ber összeír egy egész vastag füzetet, s aztán az egész 
vastag füzetben összevissza nincs több, mint — há­
rom  ő s z i n t e  szó.

— — A honvédség számára felajánlott tölté­
nyeket közelebb próbálják meg. (Mikor?) Pénteken. 
(Félek, hogy csötörtök lesz belőle.)

— — Egy fiatal mágnást megbüntetett a város 
kapitányság, mert semmi áron sem akart b a l o l d a l i  
lenni, hanem erővel a j o b b o l d a l l a l  haladt egy 
sorban. (Mi a dikics? Hát a városi hatóság ilyen dü­
hös baloldali volna?) Igen ám; csakhogy itt a so­
roksári út két oldaláról van szó, mely a lóversenyhez 
vezet ki.

— — (Furcsa, hogy a Lónyay bécsi működé­
séről absolute nem hallani.) Bizonyára pihen. (De 
hát „mire“ pihen ; hiszen még nem csinált semmit!) 
Ej, asszony! hát előre kipiheni magát. (Csak a sze­
gény ember soha éri fel ésszel a nagy urak szokásait.)

— -  (Mi is volt az a plebiscitum, apjukom ?) 
Ugyszólvást igen egyszerű dolog. Napóleon császár 
valamit kérdez a francziáktól, s ha azt mondják rá: 
„N e m,“ — ugyan befűt nekik; s ha azt mondják 
rá: „I g e n,“ — nekik ugyan befűt!

- -  — Itt olvasom a Honban, hogy egyik haj­
ioka a prostitutiónak véletlenül egy dedó, meg egy 
lánynövelde közt állván, onnan el kell költözködnie. 
(Az volna a furcsa véletlen, ha egy barátklastrom, 
meg egy apáczazárda közt állana.) Akkor legalább 
nem kellene elköltözködtetni, mint most.

— — Egy párisi népgyülés Bonaparte Lajost 
„ü r ö k ö s gályarabságra“ Ítélte. Huh ! — de végre­
hajtását N a p ó l e o n r a  bizta!

Interpellatió a t. Ház elnökéhez.
Az oktatásügyminister körrendeletét bocsátott 

ki a városokhoz és helységekhez melyben arra szó- 
litatnak föl a hatóságok, hogy legyen gondjuk rá,

szorgalmasan látogatják e a deákok az iskolát ? Azt sze­
retnek tudni, kapott-e S o m s s i c  h űr ily rendeletet: 
az ö „ d e á k j a i *  nagyon — i s k o l a  k e r ü l  ők.

A d o m á k .

A nyári félévi vizsgára — daczára a 23 fok 
melegnek — megerőlteti magát a diák s 42 thesis 
közül csakugyan elkészült e g y  re. Elérkezett a vizs­
ga s a diák a legnagyobb hidegvérrel lépdelt a cen- 
sorok asztalához thesist huzni, mintha mind a negy­
venkét thesis a körmiben volna; ki húzza a thesist s 
elkezdi szépen gusztálni.

— Sláger! — mond elbizakodva, mintha egy nagy 
érdemű bankot huzna ki a slágerre; mire a censor fé­
lig boszusan felé fordulva figyelmezteti:

— Amice, majd megütjük azt a slágert!
— Akkor apré leszünk — felel a diák fleg- 

matice.

A diákot szülei az igazgatóhoz adták lakásra, 
ki atyai őrködést vállalt magára felette. Daczára en­
nek a fiú szobája valóságos casinó volt, a mennyi­
ben leczke után ide sereglett a czimborák serege 
egymást mulattatni. Egyszer a nemes gyülekezet 
azon ötletre jött; hogy mindenik elkezdett egy külön 
nótát dalolni, miből természetesen éktelen lárma ke­
rekedett. Egydarabig csak várta az igazgató úr 
dolgozó szobájában, hogy vége szakad a vadlármá­
nak,de végre megunta a végit várni, boszusan nyit be 
a dalnokok közé:

— Ugyan amici, a szamár orditást tudnák-e utá­
nozni? — mondá mérgesen a rögtön elhallgató fiile- 
miléknek.

— Oh igen, felel a kosztos hirtelen — Csak tes­
sék hangot adni, a miből elkezdjük.

Nyilatkozat.
Ezennel kijelentjük, hogy azon harapások, me­

lyeket egymáson ejtettünk: tisztán és egyedül a ke­
resztény vallás által sugalmazott felebaráti szeretet 
kifolyásai voltak.

b. Jósika Kálmán 
Halala Péter.

—
R ajzo lja :

Laptn lajdonos és felelős szerkesztő Pest, 18 ÍO. J A N K Ó .
JÓKAI MÓR. Nyomt. az „Athenaoumu nyomdájában. Metszi:

Lakása : Stácziá-utczA 80. szám alatt. (Marátok tere  7-Ik szám .) P O L L A K.
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SexS
Van szerencsénk a t ez. gazdaközöuséggel ezennel tudatni, miszerint zöld-takarmányra is alkalmas

szabadalm. önlerakó arató-gépeinek
a lefolyt idény alatt, egyszerű szerkezetük és könnyűségüknél fogva, miután csak 2 ló vagy ökör-erít igényelnek, általános 
elismerésben részesültek s a próbaaratásnál Béíés-Csabán, Szolnokon és Erosényen a leghíresebb gepekkel versenyezve, Anglia 
és Amerika legelső gyáraiból, versenyezve jutalom díjban részesültek.
Gépeinket tapasztalásaink alapján, az idén szelelő és tisztitó-rosták, kukoricza-morzsolók, szeoskavágók,
számos javításon vittük keresztül meg va- ------------ ~u a u  A* t-ol, ->óln.n
gvunk győződve, hogy azok a t ez. meg­
rendelők teljes megelégedését fogják ki­

vívni.
Éhez képest felhívunk mindenkit megren­
delések tételére a szabadalmazott őnlerakó 
arató-gépünkre, ép úgy, mint a szintén 

készletben levő

—  * -  -  —   j  y  y  i

cservagdalók. ekék és taligákra,

STROBLésBARIS
gyár:

Pesten, kétnyul-utcal4 és 16 sz. a.
vagy a

főraktárakba :
Pesten Kanitz Adolf és Mórnál, országnt, 

48. sz.
Nagy-Váradon Kapuczinus-utcza 4. sz.

Miudeunemii gépjavítások jutányos "V 
áron legjobban eszközültetnek.

OOO o(>o 0 A 0  0 A 0  0 A 0  0 A 0  0 A 0  0 A 0  0 A 0  C*>oOo 0A0

A balaton-füredi fürdő-idény
megnyílik május 15-én.

A t. ez. közönség rendelkezésére állatiak : kitűnő hatású savó, zsongitó és oldó vasas ásvány viz. 
A fürdőknél meleg balatoni- meleg term észetes ásvány víz es szénsavas pezsgő viz; vannak 
azonkívül balatoni iszap-maláta, görvélyes gyermekek számára különösen m egrendelt kreuz 

nachi lúgsó és savó-fürdők továbbá női és férfi uszodák.
Azon betegségek, melyeknél a savó és ásványvíz, valamint a nevezett egyes gyógyfürdők 

üdvös sikert eredményeznek következők: a tüdő bániaknak minden neme, általános kimerülés, 
vérszegénys ég, görvé y, idegesség, güresök, női bajok, alhasi vérpangások, aranyér, váltó láz után 
fennmaradt máj- és lép daganatok, hugy fövény vese kövek és holyagazurat.

A gyógyhatányok javalatát és haszuálási módját illetőleg, legnagyobb készséggel adnak 
utasítást Dr. Orzoven3zky Károly fürdöintézeti főorvos, Hurray István uradalmi, és Dr. Mangold 
Henrik gyakorló orvos urak.

A fürdő intézet múlt évben nagyobbszerii fürdőházzal gazdagodott, mely gyönyörű már­
vány medeyiczék kel és diszes fürdő kádakkal van fölszerelve.

A fürdőkben lakszobákban, sétányokon szóval mindenütt kiváló tisztaság és előzékeny 
| szolgálatról az intézeti igazgatóság legnagyobb figyelemmel gondoskodni fog. Lesz kitűnő zene, 

minden igényt kielégítő, Ízletes étkezé3 (Rabsch vendéglőjében) végre élvezetet nyújtó szinkör.
A kényelemmel felszerelt lakásokra nézve levélbeli megrendelések Écsy László igazgató 

úrhoz intézendök (per Veszprém) B.-Füred.
A közlekedés Buda-Pesiröl (naponta kétszer) BÓCS és Kanizsáról Siófokig vasúton innen 

, az újonnan épített Kisfaludy gőzös fel vizen félóra alatt történik.
Vau naponkint 2-szer posta indulás és távirda.

| _ A balaton füredi savanyu viz pesti raktara nagyban és kicsinyben a sz. ferenezrendiek
' zárdájában van.
i _  _  Az uradalmi igazgatóság.
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Utazó és fürdő-szerek:
I^ Q - n n / l n l r  olcsók, osztály n lkül, 24" 3 ft 80 kr. 

- O l l C l O K ,  36" 6 ft 50 kr
1VT/C-T -Íq  n n r l n l r  középfinomak és finomak, osz- 
I 1 U A  1 « * " U I 1 U U K , tálylyal 2 6 -4 2 "  6 ft 50 krtól 

19 írtig

N/CÍ -fO / v n / l A l r  legfinomabbak, többrendbeli ka- 
Ul lcl"UIIllUli.  ̂ lapoknak, pipe

titkos osztályokkal 31—35 ftig
piperéknek szánt, és

Ú ri fa-öndök, “él“c-
T vízmentes kátrányszövetból, borja-,
^  * l ^ U l l U U l V ^  tehén-, disznó- és bagariabörböl 24 

- 3 0 "  5.6J—25 ftig

Női és ú ri kalapdobozok.
K A v Z / i l i r l / i l '  vízmentes kátrányszövetból, borjú-, 

telién-, disznó- és bagariabörböl 
16—22" 2 75—15 f . ig

Táguló kézi-öndök és táskák,
tetszés szerint nagyobbithatók 18—22" 8 50—25 50krig 

TT-f o  r#A f ó o l r ó l r  legkülönbözőbb nagyságúak es
U  L e lA i j mL e l k i v e l K  ̂ kiállításunk, 1 0 —24" 2 9 0 —18

forintig.

K ézi- és fürdő-táskák,
forintig.

Y állba függeszthető táskák,
urak részére 1.90—8 forintig.

B erendezett u ti-táskák , 21—65 ftig 

U ti-to ile ttek , szekrénykék és 
tekercsek, “ 40%

E gy éb  útközben  s z ü k s é g e s  t á r g y a k :  "íj
Jó minőségű 9 Hl ól Étig.

berendez*

H trendezett étkező-kosarak és szekrények.
Evő készleteket tartalmazó tokok 4 f t  20 

krtól 7 f t  75 krig.
Úti tintatartók, irószekrénykék és map­

pák, 80 krtól 30 ftig .
Vasúti ágyak 7 f t .
Ilugany ülő-, nyak- és fejvánkosok 3 f t  

50 krtól 7 ftig.
Utazó tükrök 35 krtól 5 f t  60 krig.
Úti-táska- és önd-lakatok.
A j tó-csavarok és biztossági kidcsok.
Szappan, haj ken öcs , fogpor szelenczék, 

illatszer- és olaj.üvegcsék.

Esernyő- és bot-tokok 2 fttó l 2f t  75 krig. ; Lefauchevx.rewlverek, dús választékban.
Reggeli czipök és j>apucsok. j 9—70 ftig .
Piáid-szíj ja k  gyermekek számára, szinten Egy- és kétcsövű zsebpisztolyok párja

ilyen nagyok és vállbaakaszthatók 40 \ j>_15 ftiq.
krtól 1 f t  80 kriq. , ,  , . *. 7

1 esthez fekvő aranypenz-ovek 3 f t  75 kr. , ~ _ . ,  . ...
Kis és nayyobbszerü látcsövek 2 forinttól as.. a * , ... .. .. . ... .

kezdve | *vu‘onnemu ungol dorzsoto kesztyűk, ke-
Minden nagysága kulacsok 1—5 ftig . r / ^ '  törülközők es lepedők.
Zscbbeli ivópoharak, bórböl 30 kr, érc-. Oszo-sapkák ts fejkotok, 

bői 1 f t  20 kr. | Pogány úszó-övék 6 f t  50 krtól 7 forint
Angol szivartárak, 25— 100 dbnak, vállba J  50 krig. 

akaszthatok 3 f t  30 krtól 9 ftig . Fürdö-hévmérök.

fpp"* Lovagló- és kocsizó-eszközök:
Angol disznóbőr-nyergek, urak, hölgyek és fiuk 

számúra 15 fttól kezdve.
Angol kan tá rak  2 f i t  05 krtól 10 ftig, kengyelvas- 

szijjak 2 50 krtól 3 ft 30 krig. nyereg- és kö- 
te lie rhe lök  2 ft 40 kr, kötőfékek 2 firt 25 kr, 
nyeregtakarók angol lemezből és szövetből 3 - 5 
forintig.

Kengyelvasak 1 ft 50 krtól 2 f t  50 krig párja. 
Nyerges-zablák 1 .75-3 .75  krig. Kocsilózablák 
párja 4—0 ftig. Feszítő zablák 2—3 ftig. Á ll-  
knpcza-lánczok 75 kr, négykarikás zablák 1.70 
-  2 20 krig.

Lovagló-sarkantyúk, szabályszerűek 80 kr, felsró­
folok 1.30 kr, felcsatolók 1 40—2 ftig, sarok­
géppel 2 ft.

Angol ió tisztito -kesztyűk, lőszerből, párja 3.50kr.
„ lóvakarók Sö kr Rugany lólábmentők 2 20 kr. 

Lovagló-ostorok 80 krtól 15 ftig. Hajtó-ostorok,
két.- vagy négy fogóinak 55 krtól kezdve Agará- 
szó-ostórok 3 - 1 0  ftig.

Lómértékek 75 krtól 1 f t  75 krig. Ló-szivacsok.
Istalló-lámoások, tiiz és törés ellen mentesek, 1 f t  

80 krtól 2 f t  00 krig.
dús v á la s z té k á t a já n ljá k

*s l i i i l l i f 1 falttá.
Dorottya-ucza 2. szám, a ..magyar király1 czimü szállodával szemközt. 

g y  Írásbeli m egbízások pon to san  te lje síte tn ek , ü S *  rajzokkal e llá to tt  l.iir.eritg á rjeg y zék ek k e l k ív á n a tra  szolgálunk. -"SSü

P E S T ,  187 0 . NYOM. AZ „AT11EXAEUM  NYOM D.



Függönyök.
írt 4.50 krtól G, — 8, — 10,— 14 forintig

keresztelő  készletek.
frt. 12.— 15.—18.—24.—150 írtig.

minden rzinben bélelve 3— 1

tu r sc h  p.-néi Pesten yáczi ntcza 19, sz,

R ö m íe rb a d
(a stajerországijGasteisz),

a  déli vaspályán (junius 1-tol gyorsvonattal Becsből S ljo. TriestbŐl 
6 órányira , igen erőteljes havasi köforrás, 30. R. foknyi, különös 
hatású köszvény, csuz, ideirb n ta lm ak . bénu lás, gyönge s ég , 
női b e tegségek , hav i t is z tu lá s , c so n t- és izo m betcgségek tié l 
stb., a legvonzóbb tavaszi tájék, kiterjedt, árnyékos sétányok, 

kényelmes lakások.

A z  id é n y  ke zd e te  m á ju s  1-én.

Fürdő orvos dr. Bunzel E . Becs Graban Tsattnerhof 4. lép­
cső, 12. ajtó 3—4 ó. — Fürdöleirások Gerold könyvkereskedésé­
ben. Részleteit elörajzok árjegyzékkel ingyen kapüatók.

A röinerbadi igazgatósig által 
Alsó-Steierországbau.

sa we-st? 's>át-®

Liebié’s 
Kindernahrungs- 

mittel
in Extractform

M.DienerinStuttgart.

Főraktár 
r

von

Darch Auflösen eines Esslöffei 
voll dieses Extracts in warmer 
Wilch erhált más die L ie b ig ’sctu 
K i n d e r s u p p e  ,we!che dia 
Muttermilch bei Sáuglingen 
vollstándig ersetzt.

Pesten, Széchenyi utcza 5. sz.
E kitűnő jeles készítm ények a leghíresebb 

orvosok által a ján lta tnak . A prospectek és bi­
zonyítványok, bárki álta l is, m indenkor meg­
tek in thetők. Egy üveg ára 9 0  kr. 6 üveg vé­
telénél a  csomagolás ingyen történik . U tánvét 
mellett mindenhova megküldetik. Továbbá 
ugyanott kaphatók:
Vastartalmú maláta kivonat 1 frt 10 kr.
J°d * * n 1 , 1 0 ,
Chln‘n » e i? 1 „ 10 „
Kicsinybeni raktár Pesten és Bndán a m. 

k. ndv gyógyszertárakban.

Diener’s 
Malzextract
mit Dampf und im Vacuum 

concentrirt
von M.Dienerin Stuttgart.

& r'S

ö e |e n  Ma|enleiden,Schwáche 
Consumtionskrankheiten.Brust- í 
und Halsleiden, Keuchhusten
u. Scropheln seh r emnfohlen.

Ersatz des L e b e r t h r a n s .
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